
Instruction manual 

Electric Knife Shredder PREMIUM 

0540PKS250A45A1 

Art. No 46285 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

T h i s  i n s t r u c t i o n  m a n u a l  i s  i s s u e d  b y  t h e  m a n u f a c t u r e r :  P y r a m i d  

I n d u s t r i a l & T r a d i n g  ( S h a n g h a i )  C o . , L t d ,  C H I N A  

Importer for Bulgaria: "VALERII S & M GROUP" AD, Sofia, №44 “Botevgradsko shose" blvd Tel. :02/ 942 34 00, Fax: +359 

2 942 34 40, www.valerii.com 



 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 



 



 

Danger! 

When using the equipment, a few safety precautions must be observed to avoid injuries 

and damage. Please read the complete operating instructions and safety regulations with 

due care. Keep this manual in a safe place, so that the information is available at all 

times. If you give the equipment to any other person, hand over these operating 

instructions and safety regulations as well. We cannot accept any liability for damage or 

accidents which arise due to a failure to follow these instructions and the safety 

instructions. 

1. Safety regulations 

The corresponding safety information can be found in the enclosed booklet. 

Danger! 

Read all safety regulations and instructions. 

Any errors made in following the safety regulations and instructions may result in an 

electric shock, fi re and/or serious injury. 

Keep all safety regulations and instructions in a safe place for future use. 

Explanation of the symbols used (see Fig. 10) 

1. Important! Read the operating instructions 



and follow the warnings and safety instructions 

2. Danger - rotating cutters. Keep your hands and feet away from the openings when the 

machine is running. 

3. Important! Keep other persons and animals away from the danger zone. 

4. Important! Protect the machine from the damp and never expose it to rain. 

5. Important! Always wear safety goggles, ear muff s, protective gloves and heavy-duty 

work clothes! 

6. Switch off the machine and pull the power plug before making adjustments, cleaning 

the machine or if the cable is tangled or damaged. 

7. Wait until all parts of the machine have come to a complete stop before touching them. 

8. Protection class II; double-insulated 

9. Noise emission complies with Directive 2000/14/EC! 

2. Layout and items supplied 

2.1 Layout (Fig. 1/2) 

1 Loading funnel inlet 

2 Loading funnel 

3 Motor housing with cutter plate 

4 Prodder 

5 Complete chassis 

6 Wheels 

7 Axle 

8 Transport handle 

9 Mains plug 

10 Mounting for prodder 

11 On/Off switch 

12 Release screw 

13 Wheel hubs 

15 Hex-wrench 

16 Screw for chassis assembly 

17. Wheel fastening screw 

18. Washer, outside 

19. Sleeve 

20. Shredded debris bag 

2.2 Items supplied 

Please check that the article is complete as specifi ed in the scope of delivery. If parts are 

missing, please contact our service center or the sales outlet where you made your 

purchase at the latest within 5 working days after purchasing the product and upon 

presentation of a valid bill of purchase. Also, refer to the warranty table in the service 

information at the end of the operating instructions.  

• Open the packaging and take out the equipment with care.  

• Remove the packaging material and any packaging and/or transportation braces (if 

available).  

• Check to see if all items are supplied. • Inspect the equipment and accessories for 

transport damage.  

• If possible, please keep the packaging until the end of the guarantee period. 

Danger! 

The equipment and packaging material are not toys. Do not let children play 



with plastic bags, foils or small parts. There is a danger of swallowing or suff 

ocating! 

• Garden shredder  

• Pusher  

• Shredded debris bag  

• Original operating instructions 

• Safety instructions 

3. Proper use 

This electric garden refuse shredder is designed only for shredding organic garden waste. 

Place biologically degradable material, e.g. leaves, branches, dead flowers etc., into the 

loading funnel inlet. 

Do not use the equipment for soft materials such as, e.g. kitchen waste, or for juicing fruit 

or vegetables, because these kinds of materials could clog the shredder and damage the 

equipment. The equipment is to be used only for its prescribed purpose. Any other use is 

deemed to be a case of misuse. The user / operator and not the manufacturer will be 

liable for any damage or injuries of any kind caused as a result of this. 

Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or 

industrial applications. Our warranty will be voided if the machine is used in commercial, 

trade or industrial businesses or for equivalent purposes. 

4. Technical data 

Mains voltage: ...................... 220 - 240 V ~ 50 Hz 

Power input: ...................................2400 W (P40) 

Branch diameter: ..............................max. 40 mm 

LpA sound pressure level: .........................96,2 dB 

K uncertainty .......................................... 3 dB (A) 

LWA sound power level: .............................106 dB 

Weight: .....................................................10,7 kg 

Protection class:................................................. II 

Protection type: ............................................IPX4 

The product can be operated both in continuous mode with rated input power of 2,000 W 

and in intermittent mode with rated power input of 2,400 W (P40). (P40) means that each 

cycle of operation in intermittent mode is comprised of an on-load operation time of max. 

40s and a no-load operation time of 60s. 

Keep the noise emissions and vibrations to a minimum.  

• Only use appliances which are in perfect working order.  

• Service and clean the appliance regularly.  

• Adapt your working style to suit the appliance.  

• Do not overload the appliance.  

• Have the appliance serviced whenever necessary. 

• Switch the appliance off when it is not in use.  

• Wear protective gloves. 

Caution! 

Residual risks 

Even if you use this electric power tool in accordance with instructions, certain residual 

risks cannot be rules out. The following hazards may arise in connection with the 

equipment’s construction and layout: 



• Risk of injury from entrapment if you reach into the loading chute;  

• Risk of scratches, cuts or crush injuries if you work without wearing safety gloves;  

• Risk of eye damage from parts being thrown out or whiplashing cuttings if you do not 

wear safety goggles; 

• Risk of damage to hearing if no suitable ear protection is used. 

5. Before starting the equipment 
Before you connect the equipment to the mains supply make sure that the data on the 

rating plate are identical to the mains data. 

Warning! 

Always pull the power plug before making adjustments to the equipment. 

The garden shredder is delivered unassembled. The chassis and the wheels must be fi 

tted before use. Follow the operating instructions step-by step and use the pictures 

provided as a visual guide to easily assemble the machine. 

5.1 Assembling the chassis (Fig. 3) 

• Place the motor housing upside down on the floor.  

• Insert the chassis (Item 5) into the provided openings as far as it will go.  

• Secure the chassis, as shown in Fig. 3, using the screws (Item 16). 

5.2 Assembling the axle and wheels (Figs.4a-4e) 

Mount the chassis as shown in Figs. 4a-4e.  

• Insert the axle through the chassis  

• Fit the sleeves on both sides  

• Attach the wheels on both sides  

• Insert a screwdriver through the holding hole on the axle and secure the wheels with the 

screws  

• Fit the wheel caps to the wheels; make sure that the clips (A) on the wheel caps latch 

into the recesses on the wheels. 

5.3 Fitting the prodder holder (Fig. 5) 

Press the holder for the prodder (10) onto the transport handle as shown in Fig. 5. 

5.4 Fitting the shredder debris bag (Fig. 6a-6b) 

As an option you can fi t the supplied shredder debris bag to the equipment. To do so, 

hang the shredder debris bag (Fig. 20) on the hooks provided for the purpose (Item B). 

6. Operation 

Please observe the statutory regulations governing noise abatement during operating 

times, which may differ from town to town. 

6.1 Connecting up the machine and switching it on  

• Connect the coupling on the equipment connection cable (extension) to the power cable 

(Fig. 1/Item 9). Be sure to observe the relevant information in the safety instructions.  

• The machine can be switched ON (switch position “I”) and OFF (switch position “0”) 

using the ON/OFF switch (Figure 1/Item 11). 

Note: The machine cannot be switched on if there is no voltage being supplied to it. If the 

power supply is interrupted, the machine will switch off automatically (switch position 

“0”). The machine cannot be switched on again until the voltage supply has been re-

established and the ON/OFF switch has been moved to position “I”. 

6.2 Overload protection (motor circuit-breaker) 

• The motor is protected from overloads by an overload switch.  

• In case of overloading the equipment will shut down automatically. To restart, set the 

On/Off switch to the position „I“.  

• If the motor fails to start, clean the ejector chute. 



6.3 Practical tips  

• Be sure to observe the safety instructions (see supplied booklet).  

• Wear work gloves, goggles and ear protection. 

• The material is drawn into the shredder automatically. 

CAUTION!  

Long pieces of material projecting out of the funnel inlet may whiplash when it is drawn 

in – keep a safe distance between yourself and the machine. 

 • Judge the quantity of material which you put into the funnel inlet so that the funnel 

does not clog.  

• If you want to shred withered, damp material that has been lying in the garden for 

several days, alternate between putting in this material and branches. This will help to 

prevent the loading funnel becoming clogged with material. 

• Do not shred soft waste (e.g. kitchen waste) –put it straight in the compost box.  

• Entangled branches and leaves should be thoroughly shredded before loading any more 

material.  

• Do not allow the discharge opening to become clogged with shredded material – risk of 

pile-ups.  

• Do not cover the ventilation slits.  

• Do not place heavy material or thick branches into the machine continuously. This may 

cause the blade to jam.  

• Use the prodder (Fig. 1/Item 4) to remove jammed objects from the funnel inlet, use a 

hook to remove jammed objects from the ejector opening.  

• Swing open the loading funnel (Fig. 7/Item 2) by opening the release screw (Fig. 7/ Item 

12) and remove it. You can now remove blockages from the inside of the equipment. To 

assemble, proceed in reverse order. 

Important! Wear work gloves! Risk of injury from the cutters. 

6.4 Safety 

The shredder has a safety switch (Fig. 8/Item C) in its interior on the motor housing. The 

control unit (release screw) (Fig. 8/Item 12) for it is located on the loading funnel. If the 

loading hopping is not perfectly position or 

if it is not pressed against the motor housing, the safety switch will trip and prevent the 

motor from funnel as described above. Carefully clean the interior. Close the loading 

funnel again as described above and ensure that when you switch on the machine again 

the loading funnel is correctly position and the safety screw is screwed right in. 

CAUTION! NEVER undo the release screw (Figure 1/Item 12) without first switching off the 

machine at the ON/OFF switch (Figure 1/Item 11) and disconnecting the coupling on the 

machine connection cable (extension) from the machine plug. 

 

7. Replacing the power cable 
Danger! 

If the power cable for this equipment is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer or its after-sales service or similarly trained personnel to avoid danger. 

8. Cleaning, maintenance and ordering of spare parts 

Danger! 

Always pull out the mains power plug before starting any cleaning work. 

8.1 Maintenance and storage 



 • Clean the machine regularly. This will help to keep the machine in good working order 

and is the basis for a long working life.  

• Keep the vent slots clean while you work.  

• Clean the plastic body and other plastic parts with a mild household cleaning agent and 

a damp cloth. Do not use any aggressive agents or solvents for cleaning purposes.  

• Never clean the shredder by spraying with water.  

• Prevent water getting inside the machine at all cost.  

• Check the chassis securing screws from time to time to ensure that they are tight.  

• If you do not intend to use the shredder for a lengthy period, protect it from corrosion 

using environmentally friendly oil.  

• Store the device in a dry room.  

• Store the device out of reach of children.  

• When you have finished your work, pull the loading funnel forwards and clean the inside. 

Use a brush to remove deposits from metal parts on the inside. Apply a thin coating of oil 

to the cleaned blade plate and blades. • When you close the loading funnel, make sure 

that the safety switch and the release screw are clean. 

8.2 Replace, sharp and change blades 

The blades on the blade plate are replaceable. If you have to replace any blade, you must 

only use genuine blades to ensure that they meet the relevant quality and safety criteria. 

Please note: For safety reasons we recommend that you have all sharpening and blade 

replacement work carried out by a specialist workshop. 

Always wear heavy duty working gloves  

• Swing open the loading funnel (Fig. 7/Item 2) by opening the release screw (Fig. 7/ Item 

12) and remove it.  

• Undo the six Philips screws (Fig. 9a/Item D) and remove the cover plate  

• Secure the rotary disk so that it cannot rotate (for example by jamming it with a 

screwdriver, see Figure 9b)  

• Undo the four blade screws (Fig. 9b/Item E) and remove the blades (Fig. 9b/Item F)  

• Each of the blades can be turned once as they are ground sharp on both ends. Then 

they must be replaced by new blades. To assemble, proceed in reverse order. 

8.3 Ordering replacement parts: 

Please quote the following data when ordering replacement parts:  

• Type of machine • Article number of the machine  

• Identification number of the machine  

• Replacement part number of the part required  

9. Disposal and recycling 

 
The equipment is supplied in packaging to prevent it from being damaged in transit. The 

raw materials in this packaging can be reused or recycled. The equipment and its 

accessories are made of various types of material, such as metal and plastic. Never place 

defective equipment in your household refuse. The equipment should be taken to a 

suitable collection center for proper disposal. If you do not know the whereabouts of such 



a collection point, you should ask in your local council offices. 

10. Troubleshooting guide 

Fault Possible cause Remedy 

The machine does not work  

- No power at the plug 

- Machine is switched off 

- Overload switch has tripped 

- Ejector chute is blocked 

- Loading funnel is not secure on the motor housing 

- Check the power cable and fuse 

- Switch on machine 

- Press control on overload switch 

- Clean ejector chute 

- Clean interior and tighten safety screw Shredding performance unsatisfactory 

- Blades worn  

- Turn, sharpen or replace blades For EU countries only Never place any electric power 

tools in your household refuse. 

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic 

equipment and its implementation in national laws, old electric power tools have to be 

separated from other waste and disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by 

taking to a recycling depot. Recycling alternative to the return request: 

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the 

electrical equipment 

must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep 

the equipment. 

The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the 

equipment in 

accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not 

apply to any accessories 

or aids without electrical components supplied with the old equipment. 
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Опасност! 

Когато използвате оборудването, трябва да се спазват няколко предпазни мерки, за да се 

избегнат наранявания и щети. Моля, прочетете внимателно пълните инструкции за 

експлоатация и правилата за безопасност. Съхранявайте това ръководство на сигурно 

място, така че информацията да е достъпна по всяко време. Ако дадете оборудването на 

друго лице, предайте му и тези инструкции за експлоатация и правилата за безопасност. 

Не можем да поемем никаква отговорност за щети или инциденти, възникнали поради 

неспазване на тези инструкции и инструкциите за безопасност. 

 

1. Правила за безопасност 

Съответната информация за безопасност можете да намерите в приложената брошура. 

Опасност! 

Прочетете всички правила и инструкции за безопасност. 

Всяка грешка, допусната при спазване на правилата за безопасност и инструкциите, 

може да доведе до токов удар, пожар и/или сериозно нараняване. 

Съхранявайте всички правила за безопасност и инструкции на сигурно място за 

бъдеща употреба. Обяснение на използваните символи (виж Фиг. 10) 

1. Важно! Прочетете инструкциите за експлоатация 

и следвайте предупрежденията и инструкциите за безопасност 

2. Опасност - въртящи се ножове. Дръжте ръцете и краката си далеч от отворите, когато 

машината работи. 

3. Важно! Дръжте други хора и животни далече от опасната зона. 

4. Важно! Пазете машината от влага и никога не я излагайте на дъжд. 



5. Важно! Винаги носете предпазни очила, антифони, защитни ръкавици и тежко 

работно облекло! 

6. Изключете машината и издърпайте щепсела, преди да правите настройки, почистване 

на машината или ако кабелът е оплетен или повреден. 

7. Изчакайте, докато всички части на машината спрат напълно, преди да ги докоснете. 

8. Клас на защита II; двойно изолиран 

9. Излъчването на шум е в съответствие с Директива 2000/14/EC! 

2. Оформление и доставени елементи 

2.1 Оформление (фиг. 1/2) 

1 Вход на фуния за зареждане 

2 Зареждаща фуния 

3 Корпус на двигателя с режеща плоча 

4 Щипка 

5 Цялостно шаси 

6 Колела 

7 Ос 

8 Транспортна дръжка 

9 Щепсел 

10 Закрепване за пило 

11 Ключ за включване/изключване 

12 Освобождаващ винт 

13 Капак на колелата 

15 Шестограмен ключ 

16 Винт за сглобяване на шасито 

17. Винт за закрепване на колелото 

18. Шайба външна 

19. Ръкав 

20. Торба с нарязани отпадъци 

2.2 Доставени артикули 

Моля, проверете дали артикулът е пълен, както е посочено в обхвата на доставката. Ако 

части липсват, моля, свържете се с нашия сервиз или търговския обект, от който сте 

закупили продукта, най-късно до 5 работни дни след закупуване на продукта и при 

представяне на валидна сметка за покупка. Също така вижте гаранционната карта в 

сервизната информация в края на инструкциите за експлоатация. 

• Отворете опаковката и внимателно извадете оборудването. 

• Отстранете опаковъчния материал и всякакви опаковъчни и/или транспортни скоби 

(ако има такива). 

• Проверете дали всички артикули са доставени.  

• Проверете оборудването и аксесоарите за повреди при транспортиране. 

• Ако е възможно, запазете опаковката до края на гаранционния период. 

Опасно! 

Оборудването и опаковъчният материал не са играчки. Не позволявайте на децата 

да си играят с найлонови торбички, фолио или малки части. Има опасност от 

поглъщане или задушаване! 

• Градински шредер 

• Тласкач 

• Торба за нарязани отпадъци 

• Оригинална инструкция за експлоатация 

• Инструкции за безопасност 



3. Правилна употреба 

Тази електрическа машина за раздробяване на градински отпадъци е предназначена само 

за раздробяване на органични градински отпадъци. Поставете биологично разградим 

материал, напр. листа, клони, мъртви цветя и др. във входа на зареждащата фуния. 

Не използвайте оборудването за меки материали, като напр. кухненски отпадъци или за 

изцеждане на сок от плодове или зеленчуци, тъй като тези видове материали могат да 

задръстят шредера и да повредят оборудването. Оборудването трябва да се използва 

само по предназначение. Всяка друга употреба се счита за злоупотреба. 

Потребителят/операторът, а не производителят, ще носи отговорност за щети или 

наранявания от всякакъв вид, причинени в резултат на това. 

Моля, обърнете внимание, че нашето оборудване не е проектирано за използване в 

търговски, търговски или промишлени приложения. Нашата гаранция ще бъде 

анулирана, ако машината се използва в търговски, търговски или промишлени 

предприятия или за еквивалентни цели. 

4. Технически данни 

Мрежово напрежение: ...................... 220 - 240 V ~ 50 Hz 

Входяща мощност: ...................................2400 W (P40) 

Диаметър на клона: ..............................max. 40 mm 

LpA ниво на звуково налягане: .........................96,2 dB 

K несигурност.......................................... 3 dB (A) 

LWA ниво на звукова мощност: .............................106 dB 

Тегло: .....................................................10,7 kg 

Клас на защита:................................................. II 

Тип защита: ............................................IPX4 

Продуктът може да работи както в непрекъснат режим с номинална входна мощност от 

2000 W, така и в периодичен режим с номинална входна мощност от 2400 W (P40). (P40) 

означава, че всеки цикъл на работа в периодичен режим се състои от време на работа под 

товар от макс. 40s и време на работа без натоварване 60s. 

Сведете шумовите емисии и вибрациите до минимум. 

• Използвайте само уреди, които са в безупречна изправност. 

• Редовно обслужвайте и почиствайте уреда. 

• Адаптирайте своя стил на работа, за да отговаря на уреда. 

• Не претоварвайте уреда. 

• При необходимост носете уреда в сервиз. 

• Изключвайте уреда, когато не го използвате. 

• Носете защитни ръкавици. 

Внимание! 

Остатъчни рискове 

Дори ако използвате този електрически инструмент в съответствие с инструкциите, 

някои остатъчни рискове не могат да бъдат изключени. Следните опасности могат да 

възникнат във връзка с конструкцията и разположението на оборудването: 

• Риск от нараняване от захващане, ако бръкнете в товарния улей; 

• Риск от драскотини, порязвания или наранявания, ако работите без да носите 

предпазни ръкавици; 

• Риск от увреждане на очите от изхвърляне на части или разбиване на изрезки, ако не 

носите предпазни очила; 

• Риск от увреждане на слуха, ако не се използва подходяща защита за ушите. 



5. Преди стартиране на оборудването 

Преди да свържете оборудването към електрическата мрежа, уверете се, че данните на 

табелката с данни са идентични с данните на електрическата мрежа. 

Внимание! 

Винаги дърпайте щепсела, преди да правите настройки на оборудването. 

Градинският шредер се доставя разглобен. Шасито и колелата трябва да бъдат 

монтирани преди употреба. Следвайте инструкциите за експлоатация стъпка по стъпка 

и използвайте предоставените снимки като визуално ръководство за лесно сглобяване на 

машината. 

5.1 Сглобяване на шасито (фиг. 3) 

• Поставете корпуса на двигателя с главата надолу на пода. 

• Поставете шасито (елемент 5) в предвидените отвори докрай. 

• Закрепете шасито, както е показано на фиг. 3, като използвате винтовете (елемент 16). 

5.2 Сглобяване на оста и колелата (фиг.4a-4e) 

Монтирайте шасито, както е показано на фиг. 4а-4д. 

• Поставете оста през шасито 

• Поставете ръкавите от двете страни 

• Прикрепете колелата от двете страни 

• Поставете отвертка през отвора за задържане на оста и закрепете колелата с винтовете 

• Монтирайте капачките на колелата; уверете се, че скобите (A) на капачките на 

колелата се захващат във вдлъбнатините на колелата. 

5.3 Монтиране на държача на пипа (фиг. 5) 

Натиснете държача за пипа (10) върху транспортната дръжка, както е показано на фиг. 

5. 

5.4 Поставяне на торбата за отпадъци от шредера (фиг. 6a-6b) 

Като опция можете да монтирате предоставената торба за отпадъци от шредера към 

оборудването. За да направите това, закачете торбата за отпадъци от шредера (Фиг. 20) 

на предвидените за целта куки (Елемент B). 

6. Операция 

Моля, спазвайте законовите разпоредби, регулиращи намаляването на шума по време на 

работа, които може да се различават в различните градове. 

6.1 Свързване на машината и включване 

• Свържете съединителя на кабела за свързване на оборудването (удължител) към 

захранващия кабел (фиг. 1/поз. 9). Не забравяйте да спазвате съответната информация в 

инструкциите за безопасност. 

• Машината може да бъде ВКЛЮЧЕНА (позиция на превключвателя “I”) и 

ИЗКЛЮЧЕНА (позиция на превключвателя “0”) с помощта на превключвателя 

ВКЛ./ИЗКЛ. (Фигура 1/Елемент 11). 

Забележка: Машината не може да бъде включена, ако към нея няма подадено 

напрежение. Ако захранването бъде прекъснато, машината ще се изключи автоматично 

(позиция на превключвателя „0“). Машината не може да бъде включена отново, докато 

захранването с напрежение не бъде възстановено и превключвателят за ВКЛ./ИЗКЛ. не 

бъде преместен в позиция „I“.6.2 Overload protection (motor circuit-breaker) 

• Моторът е защитен от претоварване чрез прекъсвач за претоварване. 

• В случай на претоварване оборудването ще се изключи автоматично. За да рестартирате, 

поставете превключвателя за включване/изключване на позиция „I“. 

• Ако двигателят не стартира, почистете ежекторния улей. 

6.3 Практически съвети 

• Не забравяйте да спазвате инструкциите за безопасност (вижте предоставената 

книжка). 



• Носете работни ръкавици, очила и защита за ушите. 

• Материалът се изтегля автоматично в шредера. 

ВНИМАНИЕ! 

Дълги парчета материал, излизащи от входа на фунията, могат да се ударят, когато 

бъдат изтеглени – спазвайте безопасно разстояние между себе си и машината. 

 • Преценете количеството материал, което поставяте във входа на фунията, така че 

фунията да не се запуши. 

• Ако искате да настържете изсъхнал, влажен материал, който е лежал в градината 

няколко дни, редувайте да поставяте този материал и клони. Това ще помогне да се 

предотврати запушването на зареждащата фуния с материал. 

• Не раздробявайте меки отпадъци (напр. кухненски отпадъци) – поставете ги направо в 

кутията за компост. 

• Заплетените клони и листа трябва да се настържат старателно, преди да се зареди още 

материал. 

• Не позволявайте изпускателният отвор да се запуши с настърган материал – риск от 

натрупване. 

• Не покривайте вентилационните отвори. 

• Не поставяйте непрекъснато тежък материал или дебели клони в машината. Това 

може да доведе до задръстване на острието. 

• Използвайте щипката (фиг. 1/поз. 4), за да отстраните заседналите предмети от входа 

на фунията, използвайте кука, за да извадите заседналите предмети от отвора на 

ежектора. 

• Отворете фунията за зареждане (фиг. 7/поз. 2), като отворите освобождаващия винт 

(фиг. 7/поз. 12) и я извадете. Вече можете да премахнете блокажи от вътрешността на 

оборудването. За да сглобите, продължете в обратен ред. 

 

Важно! Носете работни ръкавици! Опасност от нараняване от ножовете. 

6.4 Безопасност 

Шредерът има предпазен прекъсвач (фиг. 8/поз. C) във вътрешността си на корпуса на 

двигателя. Устройството за управление (освобождаващ винт) (фиг. 8/поз. 12) за него се 

намира на зареждащата фуния. Ако подскачането на натоварването не е идеално 

позиционирано или ако не е притиснат към корпуса на двигателя, предпазният 

превключвател ще се задейства и ще предотврати движението на двигателя от фунията, 

както е описано по-горе. Внимателно почистете вътрешността. Затворете отново 

зареждащата фуния, както е описано по-горе, и се уверете, че когато включите отново 

машината, зареждащата фуния е правилно позиционирана и предпазният винт е завинтен 

правилно. 

ВНИМАНИЕ! НИКОГА не развивайте освобождаващия винт (Фигура 1/Елемент 12), 

без първо да изключите машината от превключвателя за ВКЛ./ИЗКЛ. 

7. Смяна на захранващия кабел 

Опасност! 

Ако захранващият кабел за това оборудване е повреден, той трябва да бъде сменен от 

производителя или от неговия сервиз за следпродажбено обслужване или от обучен по 

подобен начин персонал, за да се избегне опасност. 

8. Почистване, поддръжка и поръчка на резервни части 

опасност! Винаги изваждайте щепсела от електрическата мрежа, преди да започнете 

каквото и да е почистване. 

8.1 Поддръжка и съхранение 

• Редовно почиствайте машината. Това ще спомогне за поддържането на машината в 

добро работно състояние и е основа за дълъг експлоатационен живот. 

• Поддържайте вентилационните отвори чисти, докато работите. 



• Почиствайте пластмасовото тяло и други пластмасови части с мек домакински 

почистващ препарат и влажна кърпа. Не използвайте никакви агресивни препарати или 

разтворители за почистване. 

• Никога не почиствайте шредера чрез пръскане с вода. 

• Предотвратете навлизането на вода в машината на всяка цена. 

• Проверявайте закрепващите винтове на шасито от време на време, за да се уверите, че 

са стегнати. 

• Ако не възнамерявате да използвате шредера за дълъг период от време, предпазете го 

от корозия с екологично масло. 

• Съхранявайте уреда в сухо помещение. 

• Съхранявайте устройството на недостъпно за деца място. 

• Когато приключите работата си, издърпайте зареждащата фуния напред и почистете 

вътрешността. Използвайте четка, за да премахнете отлаганията от металните части от 

вътрешната страна. Нанесете тънък слой масло върху почистената плоча и остриетата. • 

Когато затворите зареждащата фуния, уверете се, че предпазният ключ и 

освобождаващият винт са чисти. 

8.2 Сменете, наточете и сменете остриетата 

Остриетата на плочата на острието са сменяеми. Ако трябва да смените някое острие, 

трябва да използвате само оригинални остриета, за да сте сигурни, че отговарят на 

съответните критерии за качество и безопасност. 

Моля обърнете внимание: От съображения за безопасност препоръчваме всички 

дейности по заточване и смяна на острието да се извършват от специализиран сервиз. 

Винаги носете тежки работни ръкавици 

• Отворете фунията за зареждане (фиг. 7/поз. 2), като отворите освобождаващия винт 

(фиг. 7/поз. 12) и я извадете. 

• Развийте шестте винта Philips (фиг. 9a/елемент D) и отстранете капака 

• Закрепете въртящия се диск така, че да не може да се върти (например като го 

затиснете с отвертка, вижте Фигура 9b) 

• Развийте четирите винта на ножовете (Фиг. 9b/Елемент E) и отстранете ножовете 

(Фиг. 9b/Елемент F) 

• Всяко от остриетата може да се завърти веднъж, тъй като са заточени и от двата края. 

След това те трябва да бъдат заменени с нови остриета. За да сглобите, продължете в 

обратен ред. 

8.3 Поръчка на резервни части: 

Моля, посочете следните данни, когато поръчвате резервни части: 

• Вид на машината • Артикулен номер на машината 

• Идентификационен номер на машината 

• Резервен номер на необходимата част 

9. Изхвърляне и рециклиране 

 

Оборудването се доставя в опаковка, за да се предотврати повреда при транспортиране. 

Суровините в тази опаковка могат да бъдат повторно използвани или рециклирани. 

Оборудването и аксесоарите към него са изработени от различни видове материали, като 

метал и пластмаса. Никога не оставяйте дефектно оборудване в домакинските си 



отпадъци. Оборудването трябва да се занесе в подходящ събирателен център за правилно 

изхвърляне. Ако не знаете къде се намира такъв пункт за събиране, трябва да попитате в 

офисите на местния съвет. 

10. Ръководство за отстраняване на неизправности 

Неизправност Възможна причина Отстраняване 

Машината не работи 

- Няма захранване в щепсела 

- Машината е изключена 

- Превключвателят за претоварване е задействал 

- Ежекторният улей е блокиран 

- Фунията за зареждане не е здраво закрепена към корпуса на двигателя 

- Проверете захранващия кабел и предпазителя 

- Включете машината 

- Натиснете контрола на превключвателя за претоварване 

- Почистете ежекторния улей 

- Почистете вътрешността и затегнете предпазния винт. Производителността на 

раздробяване е незадоволителна 

- Ножове са износени 

- Завъртете, наточете или сменете остриетата Само за страните от ЕС Никога не 

изхвърляйте електрически инструменти в домакинските си отпадъци. 

За да се съобразят с Европейската директива 2012/19/EC относно старото електрическо 

и електронно оборудване и нейното прилагане в националните закони, старите 

електрически инструменти трябва да се отделят от другите отпадъци и да се изхвърлят 

по щадящ околната среда начин, напр. като го занесете в депо за рециклиране. 

Рециклиране, алтернатива на искането за връщане: 

Като алтернатива на връщането на оборудването на производителя, собственикът на 

електрическото оборудване 

трябва да се увери, че оборудването е правилно изхвърлено, ако той повече не иска да 

пази оборудването. 

Старото оборудване може да бъде върнато в подходящ събирателен пункт, който ще 

изхвърли оборудването 

в съответствие с националните разпоредби за рециклиране и изхвърляне на отпадъци. 

Това не се отнася за никакви аксесоари 

или помощни средства без електрически компоненти, доставени със старото 

оборудване. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



EC DECLARATION OF CONFORMITY 

 

Manufacturer:  P y r a m i d  I n d u s t r i a l & T r a d i n g  ( S h a n g h a i )  C o . , L t d ,   

Address:  C H I N A .   

P r o d u c t :   Electric Knife Shredder  

Trade mark: PREMIUM 

 

Model: 0540PKS250A45A1    220 - 240 V ~ 50 Hz   2400W  

Lpa =96.2 dB(A) ,  Lwa = 106 dB(A) 

 

The manufacturer declares that the product (s) conforms with the noted: 

STANDARDS: 

EN 60335-1:2012/A2:2019 

ЕN 50434:2014 

AfPS GS 2019:01 PAK 

EN 55014-1:2017 

EN 55014-2:2015 

EN 61000-3-2:2014 

EN 61000-3-3:2013 

 

According to: 

Directive 2006/42/ EC; 

Directive 2000/14/EC   

Directive 2014/35/EEC 

Directive 2014/30/ EEC 

 

By changes in the construction, supplying, breaking the rules and the mounting conditions, 

using and changes in the product function, which are done without coordinating with us, the 

present declaration becomes invalid. 

STAMPLE........SIGNATURE......... 

Ningbo 

01.06.2023 

 

 

 

 



 

ЕО ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 

Производител: Pyramid Industrial&Trading (Shanghai) Co.,Ltd  

Адрес: КИТАЙ 

Продукт:Клонотрошачка 

Търговска марка: PREMIUM 

 

Модел: : 0540PKS250A45A1    220 - 240 V ~ 50 Hz   2400W  

Lpa =96.2 dB(A) ,  Lwa = 106 dB(A) 

 

Производителят декларира, че продуктът(ите) отговарят на отбелязаните:: 

 

СТАНДАРТИ: 

EN 60335-1:2012/A2:2019 

ЕN 50434:2014 

AfPS GS 2019:01 PAK 

EN 55014-1:2017 

EN 55014-2:2015 

EN 61000-3-2:2014 

EN 61000-3-3:2013 

 

Според: 

Директива 2006/42/ EC 

Директива 2000/14/ EC 

Директива 2014/35/EEC 

Директива 2014/30/EC 

 

    При промени в конструкцията, комплектацията, нарушаване на правилата и 

условията за употреба, използване и промени в предназначението на продукта, 

извършени без съгласуване с нас, настоящата декларация става невалидна. 

                                                     Подпис и печат:  

Нингбо  

01.06.2023 

 

 

 

 



 



 


